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EIROPAS SAVIENĪBAS KOPĒJĀ NOSTĀJA 

 

13. sarunu sadaļa: Zivsaimniecība 

Šīs Eiropas Savienības nostājas pamatā ir tās vispārējā nostāja Melnkalnes pievienošanās 

konferencei (AD 23/12 CONF-ME 2), un uz to attiecas konferencē apstiprinātie sarunu principi, jo 

īpaši turpmāk minētais: 

 neviens vienas vai otras puses pausts viedoklis par konkrētu sarunu sadaļu nekādi neskars 

nostāju, kādu var ieņemt par citām sadaļām; 

 vienošanās – pat daļējas vienošanās –, kas panāktas sarunās par secīgi izskatāmām sadaļām, 

nevar uzskatīt par galīgām, kamēr nav panākta vispārēja vienošanās; 

 prasības, kas izklāstītas sarunu programmas 24., 28., 41. un 44. punktā. 

ES mudina Melnkalni turpināt pieskaņošanos ES acquis, piebilstot, ka pirms pievienošanās varētu 

stāties spēkā papildu acquis, lai nodrošinātu tā efektīvu īstenošanu un izpildi, un mudina pirms 

pievienošanās izstrādāt tādu politiku un instrumentus, kas pēc iespējas vairāk pietuvinātos ES 

politikai un instrumentiem. 
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ES atzīmē, ka Melnkalne savās sarunu nostājās AD 1/16 CONF-ME 1 un AD 18/25 CONF-ME 5 

piekrīt ar 13. sadaļu saistītajam acquis, kāds tas ir spēkā 2025. gada 18. septembrī, un ka Melnkalne 

ir paziņojusi, ka būs gatava to īstenot no dienas, kad tā pievienosies Eiropas Savienībai. 

Vispārīgi principi 

Kā vispārēju atbildi uz Melnkalnes lūgumiem ES atgādina par savu vispārējo sarunu nostāju, ka 

pārejas pasākumiem ir izņēmuma raksturs, to darbības laiks un joma ir ierobežoti un tiem pievieno 

plānu ar skaidri noteiktiem posmiem acquis piemērošanai. Tajos nedrīkst paredzēt ES noteikumu 

vai politikas grozījumus, ar tiem nedrīkst likt šķēršļus šo noteikumu vai politikas pienācīgai 

darbībai vai izraisīt būtisku konkurences izkropļojumu. 

ES atgādina principu, ka kopējā zivsaimniecības politikā iekļautā jūras bioloģisko resursu 

saglabāšana ir ekskluzīvā ES kompetencē. ES atgādina kopējās zivsaimniecības politikas (KZP) 

mērķus, proti, nodrošināt, ka zvejas un akvakultūras darbības ilgtermiņā būtu vidiski ilgtspējīgas, 

tiktu pārvaldītas veidā, kas ļauj nodrošināt ieguvumus ekonomiskajā, sociālajā un nodarbinātības 

jomā, un veicinātu pārtikas pieejamību. 

ES uzsver, ka Melnkalne, pieņemot acquis, pieņem arī ES režīmu, ar ko nosaka piekļuvi ūdeņiem 

un resursiem. 

ES atzīmē, ka zivsaimniecības nozare Melnkalnē ir neliela un ka esošā administratīvā spēja ir 

ierobežota. 

  



  

 

AD 21/25  CONF-ME 8/25  4 

  LIMITE LV 
 

Resursu un flotes pārvaldība 

ES atzīmē ievērojamo progresu, ko Melnkalne panākusi, savus tiesību aktus zivsaimniecības jomā 

pieskaņojot ES acquis visās jomās, uz kurām attiecas šī sadaļa. 

ES atzīst, cik svarīga ir Zivsaimniecības stratēģijas 2024–2029 pieņemšana līdz ar visaptverošu 

rīcības plānu, kurā sīki izklāstīti būtiskākie pasākumi ES acquis transponēšanai, īstenošanai un 

izpildei, nolūkā panākt pilnīgu atbilstību kopējai zivsaimniecības politikai (KZP). ES mudina 

Melnkalni pabeigt noteiktās juridiskās, administratīvās un investīciju reformas līdz šajā stratēģijā 

paredzētajiem termiņiem. 

ES atzīmē, ka ir pieņemts jauns Likums par jūras zveju, kas veido pamatu starptautisko saistību 

pilnīgai īstenošanai valsts līmenī. ES atzīmē, ka likums saskaņo Melnkalnes tiesību aktus ar lielu 

daļu 13. sadaļas acquis un atspoguļo KZP un attiecīgo reģionālo zvejniecības pārvaldības 

organizāciju (RZPO) pamatprincipus. Tas reglamentē resursu un flotes pārvaldību, inspekcijas 

un kontroles sistēmu izveidi, nelegālas, nereģistrētas un neregulētas (NNN) zvejas darbību 

pārvaldību, datu vākšanu zivsaimniecības nozarē, zvejas resursu saglabāšanu un jūras ekosistēmu 

aizsardzību ar tehniskiem pasākumiem, un tā mērķis ir nodrošināt ekoloģiski ilgtspējīgu zveju, 

ekonomiskus un sociālus ieguvumus, nodarbinātību un pārtikas pieejamību. 
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ES uzskata, ka šis likums ir zivsaimniecības nozares materiālais juridiskais pamats. Saistībā ar šo 

likumu būs jāpieņem papildu sekundārie tiesību akti, lai ņemtu vērā tehniskās specifikācijas, kas 

ietvertas ar zivsaimniecību saistītajās ES regulās. Sekundārajos tiesību aktos cita starpā tiks 

paredzēti sīkāk izstrādāti noteikumi par nosacījumiem licenču saņemšanai komerciālajai un atpūtas 

zvejai, kā arī par atļaujām attiecībā uz konkrētiem komerciālās zvejas veidiem, par konkrētiem 

zvejas rīkiem, zvejas darbību veikšanas nosacījumiem un ierobežojumiem, kuģu monitoringa 

sistēmu, inspekciju uzraudzību, zvejas produktu marķēšanu un izsekojamības prasībām, zvejai 

aizliegtajām sugām un dažu zivju sugu minimālajiem izmēriem, datu vākšanu un zvejas flotes 

reģistru. ES sagaida, ka visi sekundārie tiesību akti un noteikumu kopumi tiks pieņemti līdz 

pievienošanās dienai. ES cieši uzraudzīs šo sekundāro tiesību aktu pieņemšanu un īstenošanu. 

Datu vākšanas jomā ES atzinīgi vērtē Melnkalnes centienus veidot tehniskās un resursu spējas, kā 

arī tās apņemšanos, proti, ka līdz pievienošanās dienai zivsaimniecības pārvalde ar visiem 

attiecīgajiem datiem varēs apmainīties ar Eiropas Komisiju. 

ES ņem vērā, ka Melnkalne saskaņā ar šo sadaļu acquis īstenošanai lūdz šādus pārejas periodus pēc 

pievienošanās dienas: 

- Trīs gadu atbrīvojums pilnībā nepiemērot šādus noteikumus: Padomes Regulas (EK) 

Nr. 1967/2006 13. panta 1. punkts, kas aizliedz izmantot velkamos zvejas rīkus trīs jūras jūdzes 

no krasta vai līdz 50 m izobatai, ja tāds dziļums sasniegts tuvāk pie krasta, Regulas (ES) 

2019/1241 IX pielikuma A daļa attiecībā uz sardīni (Sardina pilchardus), kurā minimālais 

saglabāšanas references izmērs Vidusjūrā ir noteikts 11 cm, un Regulas (ES) 2019/1241 B daļas 

2. punkts, kurā noteikts, ka aptverošo tīklu linuma acs atsauces izmērs Kotoras līcī (Boka 

Kotorska) ir vismaz 14 mm. 
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Melnkalne lūdz, lai šajā pārejas periodā Kotoras līcī būtu atļauts izmantot no krasta velkamus 

vadus, kuru linuma acs izmērs ir 12–20 mm, ar pienākumu pieņemt valsts pārvaldības plānu 

attiecībā uz visiem aptverošajiem tīkliem saskaņā ar Padomes Regulas Nr. 1967/2006 19. pantu. Šis 

pārejas periods tiek lūgts, jo zvejas metode ar no krasta velkamiem vadiem (“potegače”) Kotoras 

līcī ir gadsimtiem sena kultūras tradīcija un spēcīgs sociālekonomiskais aspekts vietējām ģimenēm. 

Saskaņā ar Komisijas novērtējumu ES uzskata, ka šo tradicionālo zvejas rīku, kurā zivs atrodas tīklā 

un tiek manuāli vilkta uz krastu, var uzskatīt par aptverošu tīklu, un tāpēc lūgums piešķirt atkāpi no 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1967/2006 13. panta 1. punkta nav piemērojams. Šī pagaidu atkāpe uz 

trim gadiem no pievienošanās dienas tiktu piešķirta maksimāli 24 maziem kuģiem un kuģiem, kurus 

galvenokārt airē manuāli, kuru zvejas licences nav nododamas citiem un nav pārdodamas un kuri ir 

aktīvi tikai konkrētos gada periodos. Tas nerada sekas jūras gultnei, un iegūtais zvejas apjoms – 

apmēram 150 kg – ir samērā mazs; turklāt tas ir paredzēts tikai vietējam tirgum un būtu īpaši 

marķēts. 

- Trīs gadu atbrīvojums pilnībā nepiemērot Padomes Regulas (EK) Nr. 1967/2006 13. panta 

3. punktu, kas aizliedz izmantot riņķvadus 300 metrus no krasta vai līdz 50 m izobatei, ja tāds 

dziļums sasniegts tuvāk pie krasta. 

Melnkalne lūdz, lai šajā pārejas periodā tādus riņķvadus, kuru augstums nepārsniedz 70 metrus un 

garums nepārsniedz 400 metrus, būtu atļauts izmantot 300 metrus no krasta vai līdz 50 m izobatei 

un dziļumā, kas ir mazāks nekā 70 % no riņķvada kopējā augstuma, ar pienākumu pieņemt valsts 

pārvaldības plānu saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1967/2006 19. pantu. Šī pagaidu atkāpe uz 

trim gadiem no pievienošanās dienas tiktu piešķirta maksimāli 17 kuģiem, kas kuģo ar Melnkalnes 

karogu. Šī tradicionālā zvejas rīka izmantošana ir stingri ierobežota gan ģeogrāfiskā, gan laika ziņā. 

Lai uzlabotu kontroles un uzraudzības efektivitāti, plānotajā pakārtotajā aktā tiks sīkāk precizēti 

laiktelpiskie nosacījumi, kas piemērojami šiem kuģiem, kuri izmanto riņķvadus Kotoras līci, un 

apstiprinātās izkraušanas vietas. 
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- Trīs gadu atbrīvojums pilnībā nepiemērot Padomes Regulas (ES) 2019/1241 IX pielikuma 

C daļas 2. punktu, kas ierobežo riņķvadu un zvejas vadu bez savilcējtrosēm garumu līdz 800 m 

un augstumu līdz 120 m, izņemot riņķvadus, ko izmanto tunzivju specializētajā zvejā. 

Melnkalne lūdz, lai šajā pārejas periodā būtu atļauts izmantot riņķvadus ar augstumu līdz 180 m, ar 

pienākumu pieņemt valsts pārvaldības plānu saskaņā ar Padomes Regulas (EK) 

Nr. 1967/2006 19. pantu. Šī pagaidu atkāpe uz trim gadiem no pievienošanās dienas tiktu piešķirta 

maksimāli trīs kuģiem, kas kuģo ar Melnkalnes karogu teritoriālajos ūdeņos un saskaņā ar 

noteiktajām nozvejas kvotām. Pagaidu atkāpe ir lūgta, ņemot vērā Adrijas jūras baseina 

ģeomorfoloģiju. Melnkalne atrodas pie Adrijas jūras dziļākās vietas (1300 metri), kurā vērojamas 

spēcīgas ieplūdes straumes un augsta ūdens caurredzamība. Zivis viegli izkļūst no tīkla, un klimata 

pārmaiņas kopumā izraisa jūras temperatūras paaugstināšanos, kā rezultātā zivis pārvietojas uz 

dziļākiem ūdeņiem. Melnkalne uzskata, ka izmaiņas riņķvadu konstrukcijā, konkrēti tas, ka to 

augstums nedrīkstētu pārsniegt 120 metrus, būtiski kavētu mazo pelaģisko zivju nozveju, tādējādi 

ievērojami samazinot nozvejas daudzumus un padarot šo nozari nerentablu. 
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ES ņem vērā, ka Melnkalne minētos pārejas periodus ir lūgusi tās piekrastes specifikas un 

tradicionālo zvejas darbību saglabāšanas dēļ. ES atzīst, ka lūgtajiem pārejas periodiem ir ļoti 

ierobežota piemērošanas joma gan ģeogrāfiskā, gan laika ziņā, kā arī saistībā ar attiecīgo kuģu 

skaitu un aplēstajiem nozvejas daudzumiem. Papildu ierobežojošie pasākumi un nosacījumi vēl 

vairāk samazina šo pārejas periodu izmantošanu un ietekmi līdz minimumam. Turklāt ir svarīgi 

norādīt, ka zvejas darbībām, uz kurām attiecas šie pārejas periodi, nav būtiskas ietekmes uz jūras 

vidi un ka līdz pievienošanās dienai Melnkalnei būs jāpilda pienākumi, kas saistīti ar to dzīvotņu un 

jūras sugu aizsardzību, kuras ietekmē zvejas darbības, kā noteikts Regulā (EK) Nr. 1967/2006 un 

Regulā (ES) 2019/1241. Pamatojoties uz šiem apsvērumiem, ES uzskata, ka minētie lūgumi piešķirt 

trīs gadu pārejas periodu pēc pievienošanās dienas ir pieņemami, un piekrīt iepriekš izklāstītajiem 

īpašajiem pasākumiem. 

Tirgus politika 

ES atzīmē, ka Melnkalnes Likums par zvejas un akvakultūras tirgus organizāciju veido pamatu 

zvejas un akvakultūras produktu tirgus regulēšanai un vienlaikus nodrošina zvejas un akvakultūras 

produktu tirgus efektīvu darbību, tirgū laisto produktu marķēšanas nosacījumus, ražotāju 

konkurētspējas stiprināšanu, izveidojot ražotāju organizācijas, kā arī tirgus organizācijas pasākumu 

īstenošanas pienācīgu kontroli. Likums ir saskaņots ar Regulu (ES) Nr. 1379/2013 par zvejas un 

akvakultūras produktu tirgu kopīgo organizāciju. ES sagaida, ka Melnkalne būs pabeigusi 

pieskaņošanos ES acquis tirgus politikas jomā, visus sekundāros tiesību aktus pieņemot līdz 

pievienošanās dienai. 
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Strukturālās darbības un valsts atbalsts 

ES atzīmē, ka Melnkalnes Likumā par strukturālajiem pasākumiem un valsts atbalsta 

piešķiršanu zvejniecībai un akvakultūrai ir noteikti struktūrpolitikas mehānismi un strukturālo 

pasākumu īstenošana, un tas ir saskaņots ar Regulu (ES) 2021/1060 un EJZAF regulu 

(Regula 2021/1139). ES ņem vērā, ka Likums arī definē valsts atbalstu un valsts atbalsta 

piešķiršanu, un tas ir pieskaņots Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. pantam. 

ES pieņem zināšanai Melnkalnes apņemšanos līdz pievienošanās dienai grozīt spēkā esošos tiesību 

aktus, ja tie būtu pretrunā nesen pieņemtajiem pamatlikumiem šajā acquis sadaļā. ES aicina 

Melnkalni izstrādāt un iesniegt skaidru izklāstu par plānoto darbu saistībā ar grozījumiem. 

Starptautiski nolīgumi 

ES pieņem zināšanai, ka Melnkalnei nav nekādu zivsaimniecības nolīgumu ar trešām valstīm. ES 

atgādina, ka pievienošanās dienā vai agrākajā iespējamajā dienā pēc tās Melnkalnei būs jāizstājas 

no divpusējiem zivsaimniecības nolīgumiem, ja tie nodrošina piekļuvi trešās valsts jūras 

bioloģiskajiem resursiem. 

ES uzsver Melnkalnes apņemšanos pieņemt un īstenot ES starptautiskās saistības zivsaimniecības 

jomā. Šajā sakarā ES atzīmē Melnkalnes pievienošanos Vidusjūras Vispārējai zivsaimniecības 

komisijai (GFCM) 2008. gada janvārī un Starptautiskās konvencijas par Atlantijas tunzivju 

saglabāšanu (ICCAT) ratifikāciju 2025. gada jūlijā. Ja Melnkalnei būtu vēsturiski ieraksti par 

nozveju saskaņā ar ICCAT, šādi skaitļi tiktu iekļauti Eiropas Savienības pašreizējās kopējās 

nozvejās. Pašreizējo sadales sistēmu, ko piemēro esošajām dalībvalstīm, negroza. 
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ES pieņem zināšanai Melnkalnes apņemšanos līdz pievienošanās dienai ratificēt ANO Nolīgumu 

par ANO Konvencijas noteikumu īstenošanu attiecībā uz transzonālu zivju krājumu un tālu 

migrējošu zivju krājumu saglabāšanu un pārvaldību. 

ES atgādina par darbu, ko Eiropas Komisija pašlaik veic, lai izvērtētu KZP Regulas (ES) 

Nr. 1380/2013 sniegumu un ietekmi, kā arī par to, ka pašlaik tiek īstenota Padomes Regula (EK) 

Nr. 1224/2009, kas grozīta ar Regulu (ES) 2023/2842 (pārskatītā Zivsaimniecības kontroles regula), 

ar vairākiem sekundāriem tiesību aktiem, kā arī ar jauniem noteikumiem, kas stāsies spēkā līdz 

2029. gadam. ES aicina Melnkalni regulāri sekot norisēm saistībā ar acquis 13. sadaļu. 

Akvakultūra 

ES pieņem zināšanai, ka Melnkalne ir pieņēmusi arī jaunu Likumu par akvakultūru, kas nosaka 

juridisko pamatu nozares efektīvai darbībai, definē nosacījumus akvakultūras licenču piešķiršanai 

un anulēšanai, akvakultūras produktu laišanai tirgū, svešzemju un vietējā areālā nesastopamu sugu 

pārvaldībai un datu vākšanai nozarē. Tomēr pilnīga saskaņošana tiks panākta, pieņemot sekundāros 

tiesību aktus, lai piemērotu Regulu par svešzemju un vietējā areālā nesastopamu sugu izmantošanu 

akvakultūrā (Regula (EK) Nr. 708/2007), un pieņemot Valsts akvakultūras plānu, kas jau tiek 

gatavots. ES sagaida, ka Melnkalne visus sekundāros tiesību aktus un noteikumu kopumus būs 

pieņēmusi līdz pievienošanās dienai. 
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Iestāžu sistēma un administratīvās spējas inspekcijām un kontrolei 

ES atzīmē, ka Melnkalne ir ieviesusi pienācīgu tiesisko regulējumu un iestāžu sistēmu, tostarp 

Lauksaimniecības, mežsaimniecības un ūdenssaimniecības ministrijas (MAFWM) ietvaros 

izraudzītu Zivsaimniecības direktorātu un papildu inspekcijas struktūras, piemēram, Pārtikas 

nekaitīguma, veterināro un fitosanitāro lietu direktorātu, kā arī robežpoliciju Iekšlietu ministrijas 

pakļautībā. Attiecībā uz strukturālajiem pasākumiem, valsts atbalstu un tirgus politiku papildus ir 

iesaistīts MAFWM Grāmatvedības dienests, Strukturālo pasākumu, valsts atbalsta, ES fondu un 

zvejas un akvakultūras tirgus organizācijas departaments un Ekonomikas analīzes departaments, un 

datu vākšanā svarīga loma ir Kotoras Jūras bioloģijas institūtam (IMBK) un Melnkalnes Statistikas 

birojam (MONSTAT). 

ES atzinīgi vērtē Melnkalnes pastāvīgo apņemšanos stiprināt administratīvās, kontroles un 

inspekcijas spējas. 2025. gada jūlijā tika pieņemts Rīcības plāns administratīvo, inspekcijas un 

kontroles spēju stiprināšanai. ES aicina Melnkalni turpināt strādāt pie tā, lai līdz 2028. gadam 

pieņemtu darbā vēl 13 darbiniekus; tādējādi Zivsaimniecības direktorātā kopējais darbinieku skaits 

sasniegs 24, un visi būs atbildīgi par KZP īstenošanu. 

ES atzīmē Melnkalnes apņemšanos līdz pievienošanās dienai aizstāt un iepirkt jaunu IT aprīkojumu 

direktorātam un jaunizveidotajam Zvejas uzraudzības centram (FMC) un iepirkt jaunus 

transportlīdzekļus inspekciju grupām. 

ES pozitīvi vērtē Melnkalnes centienus paplašināt inspekciju uzraudzības pienākumus, attiecinot tos 

arī uz pilnvarotiem robežpolicijas darbiniekiem, un koncentrēties uz pilnvarotu aģentu apmācību, 

vēl vairāk stiprinot inspekciju spējas. 

ES sagaida, ka Melnkalne turpinās centienus pilnībā īstenot un piemērot 13. sadaļas ES acquis tā, 

lai nodrošinātu tā efektīvu un lietderīgu piemērošanu, paredzot pārskatatbildību, taisnīgumu, 

pārredzamību un stingrus aizsardzības pasākumus pret korupciju visos līmeņos. ES cieši sekos tam, 

kā tiek īstenotas Melnkalnes apņemšanās, tostarp korekcijas tās tiesiskajā regulējumā, izmantojot 

paredzētos sekundāros tiesību aktus, un administratīvajās spējās. 

* * * 

  



  

 

AD 21/25  CONF-ME 8/25  12 

  LIMITE LV 
 

Ņemot vērā minētos apsvērumus, ES atzīmē, ka pašlaik sarunas par šo sadaļu nav jāturpina. 

To, cik sekmīgi notiek pieskaņošana ES acquis un tā īstenošana, turpinās uzraudzīt visā sarunu 

laikā. ES uzsver, ka tā īpašu uzmanību pievērsīs visu minēto konkrēto jautājumu uzraudzībai, lai 

nodrošinātu Melnkalnes administratīvās spējas pildīt šīs sadaļas acquis. Īpaši jāapsver šīs sadaļas 

saistība ar citām sarunu sadaļām. Melnkalnes tiesību aktu atbilstību acquis un tās spēju to īstenot 

varēs galīgi izvērtēt tikai vēlākā sarunu stadijā. Papildus visai informācijai, ko ES var prasīt 

sarunām par šo sadaļu un kas jānodrošina konferencei, ES aicina Melnkalni regulāri sniegt 

Stabilizācijas un asociācijas padomei sīki izstrādātu rakstisku informāciju par paveikto acquis 

īstenošanā. 

Ņemot vērā visus minētos apsvērumus, ES attiecīgā brīdī vajadzības gadījumā atgriezīsies pie šīs 

sadaļas. 

ES atzīmē, ka Melnkalne savās sarunu nostājās AD 1/16 CONF-ME 1 un AD 18/25 CONF-ME 5 

piekrīt ar 13. sadaļu saistītajam acquis, kāds tas ir spēkā 2025. gada 18. septembrī. ES ņem vērā arī 

to, ka Melnkalne ir paziņojusi, ka tā turpinās tiesību aktu pieskaņošanu acquis un ka tā būs gatava 

to īstenot no brīža, kad tā pievienosies Eiropas Savienībai. 

Turklāt ES atgādina, ka laikā no 2025. gada 18. septembra līdz sarunu noslēgšanai acquis varētu tikt 

papildināts ar jauniem elementiem. 
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PROJEKTS – NO ES KOPĒJĀS NOSTĀJAS IZRIETOŠIE JURIDISKIE GROZĪJUMI 

[XX] PIELIKUMS 

Pievienošanās akta [XX.] pantā minētais saraksts – Pārejas pasākumi 

[X.] ZIVSAIMNIECĪBA 

32006 R 1967: Padomes Regula (EK) Nr. 1967/2006 (2006. gada 21. decembris), kas attiecas uz 

Vidusjūras zvejas resursu ilgtspējīgas izmantošanas pārvaldības pasākumiem un ar ko groza 

Regulu (EEK) Nr. 2847/93, kā arī atceļ Regulu (EK) Nr. 1626/94 (OV L 409, 30.12.2006., 

11. lpp.). 

32019 R 1241: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1241 par zvejas resursu 

saglabāšanu un jūras ekosistēmu aizsardzību ar tehniskiem pasākumiem un ar ko groza Padomes 

Regulas (EK) Nr. 1967/2006, (EK) Nr. 1224/2009 un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(ES) Nr. 1380/2013, (ES) 2016/1139, (ES) 2018/973, (ES) 2019/472 un (ES) 2019/1022 un atceļ 

Padomes Regulas (EK) Nr. 894/97, (EK) Nr. 850/98, (EK) Nr. 2549/2000, (EK) Nr. 254/2002, 

(EK) Nr. 812/2004 un (EK) Nr. 2187/2005. 
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(a) Atkāpjoties no Regulas (ES) 2019/1241 IX pielikuma A daļas (Sardina pilchardus) un B daļas 

2. punkta, maksimāli 24 kuģiem, kuri kuģo ar Melnkalnes karogu un kuru zvejas licences nav 

nododamas citiem un nav pārdodamas, uz laiku, proti, trīs gadus pēc pievienošanās dienas 

Kotoras līcī ir atļauts ar no krasta velkamiem vadiem, kuru linuma acs izmērs ir vismaz 12 mm, 

zvejot sardīnes zem minimālā saglabāšanas references izmēra 11 cm, ar pienākumu pieņemt 

valsts pārvaldības plānu zvejai ar jebkādiem aptverošajiem tīkliem saskaņā ar Padomes Regulas 

(EK) Nr. 1967/2006 19. pantu un ar noteikumu, ka nozvejas, kas gūtas ar šiem zvejas rīkiem, ir 

marķētas ar zvejas rīku tipu un precīzu zvejas apgabalu un ka šīs zivis tirgo tikai vietējā tirgū. 

Šajā periodā var veikt valsts plāna pārskatīšanu un vajadzības gadījumā – atjaunināšanu. 

Vēlākais, pievienošanās dienā Melnkalne iesniedz Komisijai sarakstu ar kuģiem, uz kuriem 

attiecas šis pārejas periods, tostarp to parametrus un spējas, kas izteiktas bruto tonnāžā un kW. 

 

(b) Atkāpjoties no Padomes Regulas (EK) Nr. 1967/2006 13. panta 3. punkta, maksimāli 

17 kuģiem, kuri kuģo ar Melnkalnes karogu un kuru zvejas licences nav nododamas citiem un 

nav pārdodamas, uz laiku, proti, trīs gadus pēc pievienošanās dienas Kotoras līcī ir atļauts 

izmantot riņķvadus, kuru augstums nepārsniedz 70 metrus un garums nepārsniedz 400 metrus, 

300 metrus no krasta vai līdz 50 m izobatei un dziļumā, kas ir mazāks nekā 70 % no riņķvada 

kopējā augstuma, ar pienākumu pieņemt valsts pārvaldības plānu zvejai ar šādiem riņķvadiem 

saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1967/2006 19. pantu. Šajā periodā var veikt valsts plāna 

pārskatīšanu un vajadzības gadījumā – atjaunināšanu. Lai uzlabotu kontroles un uzraudzības 

efektivitāti, Melnkalnei ir jāpieņem plānotais pakārtotais akts, kurā tiks sīkāk precizēti 

laiktelpiskie nosacījumi, kas piemērojami šiem kuģiem, kuri izmanto riņķvadus Kotoras līci, un 

apstiprinātās izkraušanas vietas. 

Atkāpjoties no Regulas (ES) 2019/1241 IX pielikuma C daļas 2. punkta, trīs kuģiem, kuri kuģo ar 

Melnkalnes karogu, uz laiku, proti, trīs gadus pēc pievienošanās dienas teritoriālajos ūdeņos un 

atbilstīgi noteiktajām nozvejas kvotām ir atļauts izmantot riņķvadus, kuru augstums nepārsniedz 

180 metrus. 

 


